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  ‘Mother Eswaramma’
     (Musical Dance Ballet)

 ªe÷‘·èl áX¯«s¡eTàμ ªe÷‘·èl áX¯«s¡eTàμ ªe÷‘·èl áX¯«s¡eTàμ ªe÷‘·èl áX¯«s¡eTàμ ªe÷‘·èl áX¯«s¡eTàμ
      (dü+^‘· qè‘·́  s¡÷|üø£+)

    Prologue

Satakoti Pranams to the Lotus feet of Sri Sri Sri Bhagawan Sathya Sai Baba. Bhagawan
Sri Sathya Sai Baba has chosen Srimati Eswaramma as his mother. The versatile life of
Smt.Eswaramma is the essence of the subject of this dance drama. Smt.Eswaramma is an
innocent village lady, who is untouched by the ways of the world. Tears of kindness used to be
welled up in her eyes when she finds others in distress or difficulties. These acts of her kind-
ness and compassion have made Bhagawan choose her his mother. Bhagawan Sri Sathya Sai
Baba has lead that ordinary compassionate kind hearted generous lady to the heights of a great
devotee. Ultimately he made her worshipped by the whole world as the mother of Lord Eswara
i.e. Eswaramma! For this she has performed unparalleled sadhana and she has undergone end-
less difficulties in her sadhana. All the difficulties led her renunciate the world and took a
great deal of interest in God.

The great mother Eswaramma, one day had the darshan of Lord Sri Ramachandra in
Bhagawan Sathya Sai Baba, and her heart is filled with pure joy. The next day she has described
it too to Peddabottu.

This “Musical Dance Ballet” is replete with these kind, generous and compassionate
enecdotes

Bhagawan Sri Sathya Sai Baba has declared thus:
The lord who came to rescue Prahlada, The lord who saved Gajendra. The lord that

rooted out Penury of Kuchela, The Lord that blessed Dhruva, The same Lord, Lord Vishnu,
Srinivasa.

The great benefactor and saviour has incarnated as the Lord of Puttaparthi! With this
background, this dance ballet unfolds before us with the declaration of Lord Vishnu, before
Brahma and others, to the effect that he is going to incarnate on the earth as Bhagawan Sri Sri
Sri Sathya Sai Baba.

This Dane Ballet is dedicated to the Lotus feet of ‘Leela Manusha vesha Dhari’ ‘
Jaganataka Sutradhari’ Sri Sri Sri Bhagawan Sathya Sai Baba. This is choreographed and pre-
sented by Sri Sathya Sai Balavikas, Andhra Pradesh.



düTÁ‘·<Ûës¡T&ÉT: nœ˝≤+&É ø√{Ï ÁãVü‰à+&É Hêj·T≈£î&ÉT. Ä|ü<ë“¤+<Ûäe⁄&ÉT nsTTq l dü‘·́ kÕsTT
uÛÑ>∑e+‘·Tì bÕ<ä|ü<ëà\≈£î X¯‘·ø√{Ï n_Ûe+<äqeTT\T. l dü‘·́ kÕsTT
uÛÑ>∑e+‘·Tì #˚‘· e÷‘·è<˚e‘·>± mqTïø√ã&çq leT‹ áX¯«s¡eTà J$‘·πsU≤
∫Á‘·Dy˚T á dü+^‘· qè‘·́ s¡÷|üø£eTT e÷j·T. eTs¡àeTT ms¡T>∑ì ˇø£ |ü̋ …¢≥÷]
ne÷j·T≈£îsê\T leT‹ áX¯«s¡eTà. m<äT{Ïyê] ø£cÕº\qT #·÷∫q|ü&ÉT Ä ‘·*¢
Vü≤è<äj·T+ ø£]–b˛sTT, ÄyÓT ø£fi¯fl˝À¢ uÛ≤wüŒ _+<äTe⁄\T bı+–bıs¡̋ Ò$.
n≥Te+{Ï ø£s¡TD≤+‘·s¡+>∑+ ø£*– ñ+&É≥y˚T uÛÑ>∑yêqT&ÉT ÄyÓTqT
e÷‘·è<˚e‘·>± mqTïø√e&ÜìøÏ ø±s¡DyÓTÆ+~.

XÀ¢ø£eTT : s¡‘êïø±s¡ e+X¯ ≈£î\B|ü+
áX¯«sê+u≤ Á|æj·TdüT‘·+
kÕsTTsêe÷j·T qyÓ÷düTÔ‘˚
kÕsTTsêe÷j·T qyÓ÷düTÔ‘˚

ÁbÕs¡∆q : áX¯«sê+u≤ Á|æj·T q+<äHê!
kÕsTT »j·T »>∑ e+<äHê!
áX¯«sê+u≤ Á|æj·T q+<äHê!
s¡‘êïø£s¡ ≈£î\ uÛÑ÷wüD≤!
sêJe qj·THê Hêsêj·TD≤!
Hêsêj·TD≤ Vü≤] Hêsêj·TD≤!
Hêsêj·TD≤ kÕsTT Hêsêj·TD≤!
Hêsêj·TD≤ kÕsTT Hêsêj·TD≤!
Hêsêj·TD≤ kÕsTT Hêsêj·TD≤!
Hêsêj·TD≤ kÕsTT Hêsêj·TD≤!
Hêsêj·TD≤! Hêsêj·TD≤!

ÁãVü‰à~ <˚e‘·\T: XÊ+‘êø±s¡+ uÛÑT»s¡ X¯j·Tq+ |ü<äàHêuÛÑ+ düTπsX¯+
$XÊ«<Ûës¡+ >∑>∑q dü<äèX¯+ y˚T|òüT es¡í+ X¯óuÛ≤+>∑+
\øÏÎø±+‘·+ ø£eT\qj·Tq+ jÓ÷– Vü≤è<ë›́ q >∑eT´+
e+<˚ $wüßí+ uÛÑeuÛÑj·TVü≤s¡+ düs¡«˝À¬ø’q Hê<Ûä+

Lord Vishnu : Welcome to Brahma and other Gods

$wüßíeT÷]Ô : ÁãVü‰à~ <˚e‘·\≈£î kÕ«>∑‘·+, düTkÕ«>∑‘·+
Brahma and
Other Gods : Oh! Lord of the Lords, evil and injustice have grown beyond limits

on the Earth. The Goddes Earth is unable to bear this heavy burden, Oh!
Lord.



ÁãVü‰à~ <˚e‘·\T: <˚e<˚yê |üsê‘·Œsê, |üs¡+<Ûëe÷! uÛÑ÷˝Àø£eTT˝À n<Ûäs¡àeTT $T‹MT] b˛sTT+~.
uÛÑ÷<˚$ uÛÑ÷uÛ≤s¡+ eVæ≤+#·̋ Òø£ b˛‘√+~. Á|üuÛÑ÷!

Lord Vishnu : Oh Gods! Listen! Soon i will advent myself on the earth in the
Ratnakara family, as Satyanarayana. The only aim of this advent is to
transform Humanity from evil to godliness and there by give happi
ness to mother earth.

$wüßíe⁄ : <˚e‘·˝≤sê H˚qT ‘·«s¡̋ ÀH˚ s¡‘êïø£s¡ e+X¯+˝À dü‘·́ Hêsêj·TTDÏ>± ne‘·]kÕÔqT.
n|ü&ÉT eTqTwüß´\qT eT˙wüß\T>± dü+düÿ]+∫ uÛÑ÷<˚$øÏ Äq+<ä+ ø£*–kÕÔqT.

Brahma and
other gods : Indeed a great boon! Oh, Lord of the Lords what is that cowhard

village where you are adventing? Who isgoing to be your blessed
mother?

ÁãVü‰à~ <˚e‘·\T: eTVü‰Á|ükÕ<ä+! <˚yê~ <˚yê! uÛÑ÷˝Àø£+˝À MTs¡T ne‘·]+#· uÀj˚T Ä >√≈£î\+
@~! MT#˚ Äos¡«~+|üã&˚ Ä e÷‘·è<˚e‘· mes¡T Á|üuÛÑ÷?

Lord Vishnu : I am taking my advent in the village Puttaparthi. I have chosen a very
pious woman by name Eswaramma, as my mother. I will bring
“Vaikuntam” my abode to the earth to be called as Prasanti Nilayam.

$wüßíe⁄ : H˚qT ne‘·]+|üuÀj˚T >√≈£î\+ |ü⁄≥º|ü]Ô. H˚qT, áX¯«s¡eTà nH˚ ñ‘·ÔeTsê*ì
e÷‘·è<˚e‘·>± mqTï≈£îHêïqT. á yÓ’≈£î+sƒ¡eTTqT Á|üXÊ+‹ ì\j·TeTTH˚ ù|s¡T‘√
uÛÑ÷˝Àø±ìøÏ rdüTø=ì ekÕÔqT.

Brahma and

other Gods : Oh!Lord, What a great wonder!

ÁãVü‰à~ <˚e‘·\T: n<äT“¤‘·+, |üs¡e÷<äT“¤‘·+ Á|üuÛÑ÷!
bÕ≥ : ø£è‘·j·TT>∑eTTq n~‹

Á‘˚‘·̋ Àq øödü\´
<ë«esêq <˚eøÏj˚T
á ø£*˝À áX¯«sê+ã! ˆˆø£è‘·ˆˆ
nX¯«s¡eTà #·]‘·eTT
$ìq bÕ|üVü≤s¡DeTT
ÄyÓT JeqeTTà
nDTeDTe⁄ bÕeqeTTà ˆˆø£è‘·ˆˆ
ø£\àwüy˚T Ò̋ì~
ø£|ü≥ yÓTs¡T>∑Tq{Ïº~
XÊ+‘· e÷yÓT s¡÷|üeTT
düVü≤qyÓT ÄuÛÑs¡DeTT! ˆˆø£è‘·ˆˆ
C≤* >∑T+&Ó ‘·*¢



düT>∑TD≤\ ø£\Œe*¢
e÷j·T eTs¡à yÓTs¡T>∑ì
eTqdüT bÕ\yÓ*¢! ˆˆø£è‘·ˆˆ

Narrator : In the Kurnool district, in the village of Kolimi guntla there lived
Sri Meesaraganda Subbaraju. He was a devotee of Lord Siva. He con
structed a Siva temple in the village. As a result a girl was born in
thier family. Hence she was named Eswaramma. When Eswaramma
came of age, as per Bhagawan’s wishshe was married to Peda
Venkama Raju. From Meesaraganda family, she stepped into
Ratnakara family. Sri Sathya Sai is the eighth child of Eswaramma,
just as lord Krishna to Devaki Devi. An incident took place, before
Bhagawan’s Birth in the family. It happened on Februay 1926.
Mother-in-law. Lakshmamma was in the house. Daughter-in-law

Eswaramma had gone to the well to fetch water.

dü÷Á‘·<Ûës¡T&ÉT : ø£s¡÷ï\T  õ˝≤¢  ø=*$T>∑T+≥¢ ø=*$T>∑T+≥¢ ø=*$T>∑T+≥¢ ø=*$T>∑T+≥¢ ø=*$T>∑T+≥¢  Á>±eT+˝À  MTqs¡>∑+&É  düTã“sêEMTqs¡>∑+&É  düTã“sêEMTqs¡>∑+&É  düTã“sêEMTqs¡>∑+&É  düTã“sêEMTqs¡>∑+&É  düTã“sêE  >±s¡T
ñ+&˚yês¡T. Äj·Tq •euÛÑ≈£îÔ&ÉT. Ä Á>±eT+˝À Äj·Tq ˇø£ •yê\j·T+
ø£{Ïº+#ê&ÉT. ‘·‘YŒ¤*‘·+>± yê]øÏ ˇø£ ne÷àsTT |ü⁄{Ïº+~. n+<äTø£ì ÄyÓT≈£îÄyÓT≈£îÄyÓT≈£îÄyÓT≈£îÄyÓT≈£î
áX¯«s¡eTàáX¯«s¡eTàáX¯«s¡eTàáX¯«s¡eTàáX¯«s¡eTà nì ù|s¡T ô|{≤ºs¡T. áX¯«s¡eTà j·TTø£Ôej·TTdüT‡sê\T nsTTq
‘·s¡Tyê‘· uÛÑ>∑e+‘·Tì Ç#êÃ¤qTkÕs¡+ ô|<äy˚+ø£eTsêE uÛ≤s¡́ >± MTqs¡ >∑+&É+
e+X¯+ qT+&ç, s¡‘êïø£s¡ e+X¯+˝ÀøÏ n&ÉT>∑Tô|{Ïº+~. <˚eø°<˚$øÏ ø£èwüí|üs¡e÷‘·à
e …̋, áX¯«s¡eTà≈£î mì$T<äe dü+‘êqy˚T l dü‘·́ kÕsTT uÛÑ>∑yêqT&ÉT. l
dü‘·́ kÕsTT uÛÑ>∑yêqT&ÉT »ìà+#˚ eTT+<äT ˇø£ dü+|òüT≥q »]–+~. n~ 1962e
dü+e‘·‡s¡+ |òæÁãe] HÓ\, Ç+{À¢ n‘·Ô>±¬s’q nø£åeTà>±s¡T ñHêïs¡T. ø√&É̋ …’q
áX¯«s¡eTà áX¯«s¡eTà áX¯«s¡eTà áX¯«s¡eTà áX¯«s¡eTà q÷‹ <ä>∑Zs¡≈£î ˙{Ï ø=s¡≈£î yÓ[fl+~.

bÕ≥ : ˙{Ï ø=s¡≈£î ô|s¡{Ï̋ Àì
q÷‹ ø£&É≈£î yÓ[fl+~
ÄyÓT ˙s¡T ‘√&ÉT‘·÷
Äø£kÕq #·÷dæ+~!
˙\yÓTÆq >√\yÓTTø£{Ï
ì+– qT+&ç yÓTs¡Tdü÷Ô
–s¡–s¡ eTì e∫Ã ÄyÓT
ñ<äs¡eTT C§∫Ã+~!
n~ $ì |ü+&ç‘·T\+‘ê
ÄX¯Ãs¡́ + bı+<ës¡T
ÁbÕNq|ü⁄ XÊÁdüÔ\qT



|ü]o\q #˚XÊs¡T!
lø£èwüßíì »qq+ e …̋
dü‘·́ kÕsTT ne‘ês¡+
Á|üdüeØ‹ ø±<äT ø±<äT
ªªÁ|üy˚X¯y˚Tμμ qHêïs¡T!
ø£è‘·j·TT>∑eTTq n~‹
Á‘˚‘·̋ Àq øödü\´
<ë«|üsêq <˚eøÏj˚T
á ø£*˝À áX¯«sê+ã!

Narrator : Indeed Lord Satyanarayana was born as Satyanarayana to mother

Eswaramma. From the time of his birth, several miracles took place.

dü÷Á‘·<Ûës¡T&ÉT : Ä dü‘·´Hêïsêj·TDT&˚ áX¯«s¡eTà≈£î dü‘·´Hêsêj·TD>± »ìà+#ê&ÉT.Ä dü‘·´Hêïsêj·TDT&˚ áX¯«s¡eTà≈£î dü‘·´Hêsêj·TD>± »ìà+#ê&ÉT.Ä dü‘·´Hêïsêj·TDT&˚ áX¯«s¡eTà≈£î dü‘·´Hêsêj·TD>± »ìà+#ê&ÉT.Ä dü‘·´Hêïsêj·TDT&˚ áX¯«s¡eTà≈£î dü‘·´Hêsêj·TD>± »ìà+#ê&ÉT.Ä dü‘·´Hêïsêj·TDT&˚ áX¯«s¡eTà≈£î dü‘·´Hêsêj·TD>± »ìà+#ê&ÉT. dü‘·´+
|ü⁄{Ïºq <ä>∑Zs¡ n˙ï n<äT“¤‘·yÓTÆq ©\ Ò̋.

áX¯«s¡eTà : Áy˚|ü˝…¢ u≤\Tì e …̋ e÷ |ü̋ …¢qT |ü⁄{≤ºe⁄
>√bÕ\T&çyê ˙e⁄ >√$+<äT&çyê
Hêsêj·TD≤ ! düü‘·́ Hêsêj·TD≤ ! ˆˆÁy˚|ü̋ …¢̂ ˆ
nø£åj·T dü+e‘·‡sêq ø±ØÔø£e÷kÕq
•e⁄ìøÏ Á|æj·TyÓTÆq k˛eTyêsêq |ü⁄{ÏºHêe⁄
Hêsêj·TD Áe‘·y˚fi¯̋ À qe⁄«\T ∫+~+∫ Hêe⁄
Hê>∑ kÕsTT>± <äs¡Ùq $T∫ÃHêe⁄ ‘·+Á&û
|üs¡eT•e⁄&çyê ˙e⁄ |üs¡e÷‘·Tà&çyê
Hêsêj·TD≤ ! dü‘·´Hêsêj·TD≤ ! ˆˆÁy˚|ü˝…¢ˆˆ
ø£s¡TD≤s¡TD ø±+‘·T\T ˙ ø£qTï\˝À $]ôdqT
uÛÑTeq yÓ÷Vü≤qeTTà>± ∫s¡Tqe⁄«\T ∫+<ÓqT
~e´Áù|eT kÂs¡uÛ≤\T ˙ |ü\T≈£î\ ì+&ÓqT
l e‘·‡eTT ˙ m<äô|’ n+<äeTT>± yÓT]ôdqT
»Hês¡∆qT&çyê ˙e⁄ »>∑H√àVæ≤ìyê ˆˆÁy˚|ü̋ …¢̂ ˆ

Narrator : The divine child as Satyanarayana he was called,
grew day by day and to indicate his divinity, per
formed many miracles. One day Satyam’s friends
went to his parents and told them joyously of His
miracles. Peda Venkama Raju was angry. He thought



that a demon possessed Satyam. He took a strong
stick and asked Satyam. ‘who are you? A spirit or
a demon? I will decide the matter now.’ At these
words of Peda Venkama Raju, a shivering
Eswaramma stood aside and observed the scence.

dü÷Á‘·<Ûës¡T&ÉT : ~e´u≤\T&Ó’q dü‘·́ + ~q~q Á|ües¡úe÷qT&Í‘·÷...‘·q ~e´‘ê«ìøÏ ì<äs¡ÙHê\T>±
mH√ï ©\\T mH√ï ©\\T mH√ï ©\\T mH√ï ©\\T mH√ï ©\\T #·÷|ükÕ>±&ÉT. ˇø£s√Eq dü‘·´+ $TÁ‘·ãè+<ä+ n+‘ê yÓ[fl Ä
‘·*¢‘·+Á&ÉT\‘√ dü‘·́ + #·÷ù| ©\\  ©\\  ©\\  ©\\  ©\\ >∑T]+∫ Äq+<ä+>± #ÓbÕŒs¡T. <ëìøÏ
ÄÁ>∑Væ≤+∫q ô|<äyÓ+ø£qT sêE>±s¡T, ø£Ás¡ #̊‹‘√ |ü≥Tºø=ì e∫Ã dü‘ê´ìï ̇ yÓe]y√
#Ó|ü, <Ój·÷´ìyê, uÛÑ÷‘êìyê ̇  dü+>∑‹ Ç|ü&˚ ‘˚\TkÕÔqT nì n&ç>±&ÉT. bÕ|ü+
áX¯«s¡eTà >∑»>∑» eDÏøÏb˛‘·÷ ˇø£ Á|üø£ÿq ì\ã&ç #·÷&ÉkÕ–+~.

dü‘·´+ : m#·f…#·{Ï kÕ<ÛäTe⁄\T
m+‘·>±H√ y˚&Üs¡T
eTVü≤s¡T¸\T eTVü‰‘·Tà\T
eTqkÕ <Ûë´ì+#ês¡T !
MT e+X¯|ü⁄ yÓ+≈£LkÕ
eT] eT] ÁbÕ]ú+#ê&ÉT
kÕø±s¡+>± s¡eTàì
Hêø√dü+ ‘·|æ+#ê&ÉT !
$qïbÕ\ qìï{Ï̇
MqT˝≤s¡ $HêïqT
ø£*˝Àq n<Ûäsêàìï
ø£qT˝≤sê ø£HêïqT !
<Ûäs¡DÏ MT<ä <Ûäsêàìï
‹]– ì\T|ü<ä\#êqT
n+<äTø£H˚ á uÛÑT$ô|’
H˚qT ne‘·]+#êqT !

Pedavenjama Raju: For that we went an example

ô|<äyÓ+ø£eTsêE: n+<äT≈£î e÷≈£î <äècÕº+‘·+ ø±yê*



dü‘·´+ : Ç$>√ á eT …̋¢|üP\T $düTs¡T‘êqT #·÷&ÉT&ÉT
á |üP Ò̋ H˚HÓes√
MT≈£î ‘Ó*j·TCÒj·TTqT !

Narrator : That day was the 20th of October 1940. Satyam
before going to school, threw away his books and
said:-

dü÷Á‘·<Ûës¡T&ÉT : Ä s√E nø√ºãs¡T 20e ‘êØKT, 1940 e dü+e‘·‡s¡eTT. dü÷ÿ\T≈£î yÓfīfluÀe⁄#·Tqï
dü‘·́ +, |ü⁄düÔø±\qT $dæπsdæ, Ç˝≤ nHêï&ÉT :`

dü‘·´+ MT yê&çì ø±qT H˚qT
e÷j·T qqTï $&ç#˚qT
ÁbÕ|ü+∫ø£ ã+<Ûë\T
ã+~Û+|ü>∑̋ Òe⁄ qqTï !
ns¡T>∑s¡T>√ uÛÑ≈£îÔ\T qqT
Ä]Ô‘√{Ï |æ*#˚s¡T
˝Àø£eTT˝À XÀø£eTTàqT
‘=\–+|ü>∑ yÓfi¯ó‘·THêï !

Narrator : Women used to go to Eswaramma and tell her of
the miracles of Satyam. She listened to them all
peacefully and unperturbed. Do you know what she
had asked them?

dü÷Á‘·<Ûës¡T&ÉT : Ád”Ô\+‘ê kÕ«$T #̊ùd eTVæ≤eT\ì Ä ‘·*¢øÏ e∫Ã #Óù|Œyês¡T. ÄyÓT m+‘√ XÊ+‘·+>±,
ì]¢|üÔ+>± nìï+{Ï̇  $H˚~. dü‘·́ kÕsTT eTVæ≤eT\qT, uÛÑ≈£îÔ\T #Ó|ü⁄Ô+fÒ, Ä ‘·*¢
yê]ì @$T n&çπ><√ ‘Ó\TdüTHê!

áX¯«s¡eTà : ∫ìï Hêø£qïj·T´
á s√Eq ≈£L&Ü
nqïyÓTTø£ eTT<Ó’›Hê
‹qH˚ ‹q Ò̋<äT ˆˆ∫ìïˆˆ
ªªuÛÑ≈£îÔ\ Äq+<äy˚T
Hê≈£î ÄVü‰s¡eTTμμ
nqï Hê _&É¶≈£î
Äø£* rπsHê?



m+‘·eT+~ Ä]ÔH√
rs¡TÃ Hê _&É¶&ÉT
m+–* |ü&çq≥T¢>±
me¬s’Hê #·÷XÊsê?
∫ìï Hê ø£qïj·T´
á s√Eq ≈£L&Ü
nqïyÓTTø£ eTT<Ó’›Hê
‹qH˚ ‹q Ò̋<äT
kÕsTT |üs¡+<ÛëeTT&ÉT
˝Àø±ìøÏ <˚e⁄&ÉT
nsTTHê ‘·q ‘·*¢øÏ
n˝≤¢s¡T eTT<äT› _&É¶&ÉT ˆˆkÕsTTˆˆ

kÕ«$T dü+<äs¡ÙqeTTqT
ø√s¡T<äTs¡T ø=+<äs¡T
kÕ«$T bÕ<ä düŒs¡ÙqT
ø±+øÏå+‘·Ts¡T ø=+<äs¡T !
eT+>∑fi¯ dü÷Á‘·eTT\qT
y˚&ÉT<äTs¡T ø=+<äs¡T
n+>∑T∞j·Tø£eTT\qT
n+<äTø=+<äT ]+ø=+<äs¡T !
ø√]ø£\ es¡Tdü\qT
rs¡ÃeTì n+<äTs¡T
ìs¡÷|üD≈£î ì\ã&ÉeTì
ì\Bj·TT<äT ¬s+<äs√

n+‘˚ ø±˙... kÕ«$T ∫qï u§»®≈£î
Äø£* y˚düTÔ+<ä̇
ÄVü‰s¡+ >∑T]+N
Ä˝À#·q me]ø° ?
Äø£*øÏ ‘·q _&É¶&ÉT
ndü\T ñ+&É̋ Ò&Éì
neTà ˇø£ÿ‘˚ m|ü&ÉT
n\eT{Ï+∫ b˛j˚T~



áX¯«s¡eTà ˇø£ÿ‘˚ m|ü&ÉT
n\eT{Ï+∫ b˛j˚T~
áX¯«s¡eTà ˇø£ÿ‘˚ m|ü&ÉT
n\eT{Ï+∫ b˛j˚T~
kÕsTT |üs¡+<ÛëeTT&ÉT
˝Àø±ìøÏ <˚e⁄&ÉT
nsTTHê ‘·q ‘·*¢øÏ
n˝≤¢s¡T eTT<äT› _&É¶&ÉT !

Narrator : Satyam was always in a mysterious mood, indiffe-
rent to the world. Always showing some miracle or
Mother Eswaramma observed this and was unhappy
and pained at heart. She was afraid that one day
Satyam might leave her and go away to the
Himalayas or some caves. One day, she affection-
ately called and said

dü÷Á‘·<Ûës¡T&ÉT : dü‘·́ + m|ü&É÷ ì]¢|üÔ+>±, ì]«ø±s¡+>± ñ+&É&É+, s¡ø£s¡ø±\ eTVæ≤eT\T #·÷|ü&É+
>∑eTì+∫q áX¯«s¡eTà≈£î, ~>∑T\T |ü≥Tº≈£î+~. ˇø£y˚fi¯, ‘·q ≈£îe÷s¡T&ÉT n+<ä]˙
e~*ô|{Ïº @ Væ≤e÷\j·÷\ø√, @ ø=+&É >∑TVü≤\ø√ #Ó|üŒ≈£î+&Ü yÓ[flb˛‘ê&˚yÓ÷qì
‘·*¢  m+‘√ Ä+<√fi¯q #Ó+~+~. n+<äTø£ì ̌ ø£ s√E áX¯«s¡eTà dü‘ê´ìï |æ*∫
Áù|eT‘√ Ç˝≤ n+~.

áX¯«s¡eTà : ã+>±s¡÷! ˇø£ e÷≥
uÛÑ>∑e+‘·Tì ‘√&ÉT !
ìqTï e~* H˚HÓ|ü⁄&É÷
ñ+&É̋ ÒqT z HêHêï !
á }s¡TqT mqï&ÉTq÷
$&ÉTe≈£î z ø£qïj·÷´!
á es¡eTTqT ˇø£ÿfÒ
á ‘·*¢ ø√πs~ !
ã+>±s¡÷ ! ˇø£e÷≥
uÛÑ>∑e+‘·Tì ‘√&ÉT !
ìqTï e~* H˚HÓ|ü⁄&É÷
ñ+&É̋ ÒqT z HêHêï !



dü‘·´+ : »q˙ »qàuÛÑ÷$T ¬s+&ÉT
dü«s¡Z+ ø£Hêï $Tqï
á #√≥TqT e~* H˚qT
@ #√≥≈£î yÓfi¯flqT Ò̋ !
$X¯«eT+‘·{ÏøÏ H˚qT
á es¡eTTqT ÇdüTÔHêï !
‘·«s¡̋ À á |ü⁄≥º|ü]Ô
ˇø£ ‹s¡T|ü‹ ø±>∑\<äT !
‘·«s¡̋ À á |ü⁄≥º|ü]Ô
ˇø£ wæ]&û ø±>∑\<äT !

 Narrator : Satyam promised his mother that he would not leave
Puttaparthi. For the promise that Bhagawan had
given to his mother, today Puttaparthi has become
the Lord’s abode, and a very famous pilgrim cen-
tre.

Ha! What Eswaramma has wished from her
son, has become a great boon to the world. Gradu
ally, Bhagawan’s fame and splendour spread far and
wide across the globe. You know how singers and
musicians sang the good luck and fortune of the
chosen mother Eswaramma.

dü÷Á‘·<Ûës¡T&ÉT : Ä $<Ûä+>± e÷‘·è<˚e‘·øÏ nuÛÑj·T$T∫Ãq ø±s¡D+>± |ü⁄≥º|ü]Ô kÕ«$T ìyêdüyÓTÆ,e÷‘·è<˚e‘·øÏ nuÛÑj·T$T∫Ãq ø±s¡D+>± |ü⁄≥º|ü]Ô kÕ«$T ìyêdüyÓTÆ,e÷‘·è<˚e‘·øÏ nuÛÑj·T$T∫Ãq ø±s¡D+>± |ü⁄≥º|ü]Ô kÕ«$T ìyêdüyÓTÆ,e÷‘·è<˚e‘·øÏ nuÛÑj·T$T∫Ãq ø±s¡D+>± |ü⁄≥º|ü]Ô kÕ«$T ìyêdüyÓTÆ,e÷‘·è<˚e‘·øÏ nuÛÑj·T$T∫Ãq ø±s¡D+>± |ü⁄≥º|ü]Ô kÕ«$T ìyêdüyÓTÆ,
|ü⁄D´πøåÁ‘·+>± e÷]+~|ü⁄D´πøåÁ‘·+>± e÷]+~|ü⁄D´πøåÁ‘·+>± e÷]+~|ü⁄D´πøåÁ‘·+>± e÷]+~|ü⁄D´πøåÁ‘·+>± e÷]+~
ÄVü‰, áX¯«s¡eTà ø√]q es¡+, ˝Àø±ìøÏ m+‘· y˚T\T #˚dæ+~. Áø£eT+>± kÕ«$T
yÓ’uÛÑe+ <˚X¯<˚XÊ\ yê´|æ+|ükÕ–+~. uÛÑ>∑e+‘·Tì#˚ e÷‘·è<˚e‘·>± mqTïø=qã&çq
áX̄«s¡eTà n<äècÕºìï yê&Éyê&É̋ ≤ >±j·T˙ eTDT\T m˝≤ >±q+ #̊düTÔHêïs√ #·÷XÊyê!

Ád”Ô\T : @ ‘·|üeTT #˚ôdH√ áX¯«s¡eTà
kÕsT÷X¯«s¡Tì >∑HÓqT kÕBÛ«\˝≤eT !
@ ‘·|üeTT #˚ôdH√ áX¯«s¡eTà
mìï »qà\>±H= e]í+|ü ‘·s¡e÷ !
nœ˝≤+&É ø√{Ï ÁãVü‰à+&É Hêj·T≈£îq≈£î
neTà>± ‘êHÍ≥ n<Ó’«‘· uÛ≤eq‘√ ... ˆˆ



n~‹j·TÚHê Hê&ÉT? Ä <˚eøÏj˚T ‘êqT?
øödü\´ ø±sê<ä? ø±+ø£å\TbıŒ+>∑>∑ ... ˆˆ
eTTeT÷às¡TÔ\qT ø£*|æ <ä‘·ÔeT÷]Ô>∑ #˚j·TT
nqdü÷j·Tj˚T áyÓT nqTe÷qy˚T\ ? ... ˆˆ
wæ]&ûX¯ó q\Hê&ÉT kÕø£̋ Ò<äqT yÓ‘·‘=
<˚e–] j·T+ãj˚T ~–e#ÓÃ qì|æ+|ü ...

Narrator : Satya Sai is the very embodiment of parabrahma.
He is parabrahma Swaroopa. He guided and sup
ported his mother in her journey from illusion to
reality, untruth to truth, darkness to light and death
to immorality. It was the year 1972, month of May.
In Banglore Summer classes were going on.
Eswaramma was also there. One night she had high
fever. She told Peddabottu what she had seen and
experienced that night.

dü÷Á‘·<Ûës¡T&ÉT : dü‘·´kÕsTT |üs¡ÁãVü≤à dü«s¡÷|ü⁄&ÉT. dü‘·´kÕsTT |üs¡ÁãVü≤à dü«s¡÷|ü⁄&ÉT. dü‘·´kÕsTT |üs¡ÁãVü≤à dü«s¡÷|ü⁄&ÉT. dü‘·´kÕsTT |üs¡ÁãVü≤à dü«s¡÷|ü⁄&ÉT. dü‘·´kÕsTT |üs¡ÁãVü≤à dü«s¡÷|ü⁄&ÉT. Ä ‘·*¢øÏ #˚j·T÷‘·ìdü÷Ô ÄyÓTqT ndü‘·´+
qT+∫ dü‘·́ + yÓ’|ü⁄≈£î, Nø£{Ï HÓñ+∫ yÓ\T>∑T yÓ’|ü⁄≈£î, eTè‘·T´e⁄ qT+&ç neTè‘·‘·«eTT
yÓ’|ü⁄ q&ç|æ+#ês¡T. 1972e dü+e‘·‡s¡+ y˚T HÓ\ u…+>∑Tfi¯Ss¡T˝À y˚dü$ ‘·s¡>∑‘·T\T
»s¡T>∑T‘·Tqï$. áX¯«s¡eTà ≈£L&Ü nø£ÿ&˚ ñqï~. ˇø£s√E sêÁ‹ ÄyÓT≈£î rÁe+>±
»«s¡eTT e∫Ã m+‘√ u≤<Ûä|ü&ç+~. Ä sêÁ‹ »]–q düìïy˚XÊìï ÄyÓT eTs¡THê&ÉT
ô|<ä›u§≥Tº‘√ô|<ä›u§≥Tº‘√ô|<ä›u§≥Tº‘√ô|<ä›u§≥Tº‘√ô|<ä›u§≥Tº‘√ Ç˝≤ #Ó|æŒ+~.

áX¯«s¡eTà : ô|<ä›u§≥Tº $qee÷à !
ˇ≥Tºy˚dæ #Ó|ü⁄‘·THêï !
kÕsTTsêeTTq≈£L
kÕπø‘· sêeTTq≈£L
uÛÒ<äy˚T Ò̋<äT ` Ç~
ÁuÛÑeT e÷Á‘·eTT ø±<äT

ô|<ä›u§≥Tº : #Ó|üŒeeTà áX¯«s¡eTà
#Ó|üŒeeTà n<äT“¤‘·eTTà
m|üŒ{ÏB nqTuÛÑeeTT
m˝≤ ø£*¬>H= #Ó|üŒeeTà

áX¯«s¡eTà : ìqï sêÁ‹ »«s¡eTT ‘√{Ï



ìÁ<ä̋ Òø£ H˚qT+fÒ
#Ó+‘·≈£î @‘Ó+∫ kÕ«$T
∫+‘· B]ÃHê&ÉT !

ô|<ä›u§≥Tº : #Ó|üŒeeTà áX¯«s¡eTà
#Ó|üŒeeTà n<äT“¤‘·eTTà

áX¯«s¡eTà : @$T #Ó|üŒeT+{≤e⁄?
m˝≤ #Ó|üŒeT+{≤e⁄?
kÕ«$T ˇø£ÿkÕ]>∑ l
sêeT #·+Á<äT&Éj·÷´&ÉT !
•s¡düTq eTDÏøÏØ≥eTT
uÛÑT»eTTq ø√<ä+&ÉeTT
n<Ûäs¡eTTàq qe⁄«‘√
nuÛÑj·TeTT <äj·T#˚XÊ&ÉT !
ô|<ä›u§≥Tº $qee÷à
ˇ≥Tºy˚dæ #ÓãT‘·THêï
ø√{Ï dü÷s¡́ ø±+‘·T\Tqï
ø√<ä+&ÉsêeTT&ÉT
dü‘·́ kÕsTT>± eTs¡\
kÕøå±‘·ÿ]+#ê&ÉT !

ô|<ä›u§≥Tº : <ÛäqT´sê\ee÷à ! z
áX¯«s¡Tì ne÷à !
sêeT <äs¡ÙqeTT bı+~q
s¡eTD°eTDÏee÷à !

Narrator : That experience and scene were indications of the
merging of Eswaramma’s soul into the cosmic soul,
merging of jeevatma into paramatma. May 6th,
time was 6am, Mother Eswaramma finished her
ablusions and came and sat one the verandah.



dü÷Á‘·<Ûës¡T&ÉT : áX̄«s¡eTà Ä‘·àCÀ´‹ dü‘·́ kÕsTT |üs¡+CÀ´‹˝À ø£\euÀ‘·Tqï<äq&ÜìøÏ Ä düìïẙX̄+
dü+πø‘·y˚TyÓ÷ nì|ædüTÔ+~. y˚T 6e ‘˚~ e∫Ã+~. ñ<äj·T+ 6>∑̂ ˆ\≈£î e÷‘·èl
áX¯«s¡eTà kÕïqbÕHê<äT\T |üP]Ô #˚düTø=ì e∫Ã es¡+&Ü˝À ˇø£#√≥ ≈£Ls¡TÃ+~.

bÕ≥ : ªªkÕ«MT ! kÕ«MT ! kÕ«MT !
kÕ«MT ! kÕ«MT !μμ n+≥÷
|æ*#Ó áX¯«s¡eTà
ªªedüTÔHêï ! edüTÔHêï !μμ
qì |ü*øÏ] kÕ«$T
yÓ÷ø£å yÓTTø£ÿ ø£åDeTT˝À
bı+~q<ë ‘·*¢ !
eTìwæ eT+∫‘·HêìøÏ
∫e] |òüT≥q kÕøÏå !
ˇø£ Á|üø£ÿq ≈£L‘·Ts¡T
ˇø£ Á|üø£ÿq eTqTeTsê\T
nsTTHê Ä ‘·*¢ n|ü⁄&ÉT
kÕ«$TH˚ |æ*∫+~ !
n<˚ eTq≈£î áX¯«sê+ã
n+~+#˚ Ä<äs¡Ù+
ìs¡à\eTÚ Vü≤è<äj·÷ìøÏ
∫e] ø£åDy˚T ì<äs¡Ùq+ !
ø£è‘·j·TT>∑eTTq n~‹
Á‘˚‘·̋ Àq øödü\´
<ë«|üsêq <˚eøÏj˚T
á ø£*˝À áX¯«sê+ã
áX¯«s¡eTà #·]‘·eTT
$ìq bÕ|ü Vü≤s¡DeTT
ÄyÓT JeqeTTà
nDTeDTe⁄ bÕeqeTTà
ø£è‘·j·TT>∑eTTq n~‹
Á‘˚‘·̋ Àq øödü\´
á ø£*˝À áX¯«sê+ã !



ªªz+ ndü‘√e÷ dü<äZeTj·T
‘·eTk˛e÷  CÀ´‹s¡ZeTj·T
eTè‘√´sêà neTè‘·+>∑eTj·T
z+ XÊ+‹ XÊÙ+‹ XÊÙ+‹:!μμ


